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A_© AvBb, 1990 
 

m~Px 
 
avivmg~n 
 1| msw¶ß wk‡ivbvgv I cÖeZ©b 
 2| Act No. II of 1899 Gi ms‡kvab 
 3| Bengal Act No. X of 1935 Gi ms‡kvab 
 4| Act No. I of 1944 Gi ms‡kvab 
 5| E.P. Act X of 1957 Gi ms‡kvab 
 6| Act No. XV of 1963 Gi ms‡kvab 
 7| Act No. IV of 1969 Gi ms‡kvab 
 8| Ordinance No. XXXVI of 1984 Gi ms‡kvab 
 9| 1988 m‡bi 33 bs AvB‡bi ms‡kvab 
 10| 1989 m‡bi 36 bs AvB‡bi ms‡kvab 
 11| AvqKi 
 12| Income Tax Ordinance, 1984 (Ordinance No. XXXVI of 

1984) Gi AvIZvq mviPvR©     
 
  cÖ_g Zdwmj 

 
________ 
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A_© AvBb, 1990 
 

1990 m‡bi 45 bs AvBb 
 

[27 Ryb, 1990] 
 

 miKv‡ii Avw_©K cȪ Ívevejx Kvh©KiKiY Ges KwZcq AvBb 
ms‡kvabK‡í cÖYxZ AvBb| 

 

  

 †h‡nZz miKv‡ii Avw_©K cȪ Ívevejx Kvh©KiKiY Ges wb¤œewY©Z 
D‡Ïk¨mg~n c~iYK‡í KwZcq AvBb ms‡kvab Kiv mgxPxb I cÖ‡qvRbxq; 

 

  

 †m‡nZz GZ &̀Øviv wb¤œiƒc AvBb Kiv nBj :-  
  

 1| (1) GB AvBb A_© AvBb, 1990 bv‡g AwfwnZ nB‡e| msw¶ß wk‡ivbvgv 
I cÖeZ©b  

 (2) The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (Act No. 
XVI of 1931) Ges Dnvi Aax‡b RvixK…Z †NvlYv mv‡c‡¶, GB AvBb 
1990 m‡bi 1jv RyjvB ZvwiL nB‡Z Kvh©Ki nB‡e| 
  

 2| Stamp Act, 1899 (Act No. II of 1899) Gi Schedule I Gi 
cª_g Kjv‡gi- 

Act No. II of 
1899 Gi 
ms‡kvab 

  

(K) Gw›Uª 4 Gi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “Ten Taka” kã¸wji 
cwie‡Z© “Twenty Taka” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

 

  

(L) Gw›Uª 5 Gi clause (c) Gi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “Three Taka” 
kã¸wji cwie‡Z© “Fifty Taka” kã¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

 

  

(M)  Gw›Uª 10 Gi-  
  

(A) clause (a) Gi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “Two hundred 
and fifty Taka” kã¸wji cwie‡Z© “Five hundred 
Taka” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; Ges 

 

  

(Av) clause (b) Gi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “Five hundred 
Taka” kã¸wji cwie‡Z© “One thousand Taka” 
kã¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e;  

 

  

(N) Gw›Uª 19 Gi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “One Taka” kã¸wji 
cwie‡Z© “Two Taka” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e;  

 

  

(O) Gw›Uª 23 Ges Dnvi wecix‡Z wØZxq Kjv‡gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© 
wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v:- 
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 “23. CONVEYANCE as defined by section 2(10), not being a 
transfer charged or exempted under No. 62- 

 

(a)  on the amount or value of 
consideration not 
exceeding Taka 1,00,000 

 10% of the amount or 
value of the 
consideration; 

(b)  on the amount or value of 
consideration exceeding 
Taka 1,00,000 

 18% of the amount or 
value of the 
consideration. 

 
 

 EXEMPTION 
  Assignment of copyright under the Copy Right Ordinance, 

1962, section 14. 
  

 Co-partnership Deed 
  

  See Partnership (No. 46)”; 
  

 (P) Gw›Uª 27 Ges Dnvi wecix‡Z wØZxq Kjv‡gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc 
Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

   “27. DEBENTURE (whether a 
mortgage debenture or not) 
being transferable marketable 
security issued by a public 
limited company and listed in 
the Stock Exchange 

 The same duty as 
payable in respect of 
certificate or other 
documents (No.19). 

 

 Explanation.- The term “debenture” includes any interest 
coupons attached thereto. At the option of the trustees such 
debentures may be secured by way of mortgage of the 
property of the borrower company or other property in 
favour of the trustees for the benefit of the debenture 
holders: 

  

     Provided that the debentures so issued shall be known 
as mortgage debenture.”; 

  

 (Q) Gw›Uª 36 Gi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “One Taka” kã¸wji cwie‡Z© 
“Two Taka” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

 (R) Gw›Uª 39 Gi clause (a) Gi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “Two 
hundred and fifty Taka” kã¸wji cwie‡Z© “Five hundred 
Taka” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e;  

  

 (S) Gw›Uª 46 Gi Paragraph ‘A’ Gi- 
  

 (A) clause (a) Gi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “Twenty-five Taka” 
kã¸wji cwie‡Z© “One hundred Taka” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ 
nB‡e; Ges 
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(Av) clause (b) Gi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “One hundred 
Taka” kã¸wji cwie‡Z© “Two thousand and fifty 
Taka” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e;  

 

  

(T) Gw›Uª 48 Gi clause (a), (b), (c), (d) Ges (f) Gi wecix‡Z 
wØZxq Kjv‡g “Ten Taka”, “Twenty Taka”, “Fifty 
Taka”, “One hundred Taka” Ges “Ten Taka” 
kã¸wji cwie‡Z© h_vµ‡g “Twenty Taka”, “Fifty Taka”, 
“One hundred Taka”, “Two hundred Taka” Ges 
“Twenty-five Taka” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

 

  

(U)  Gw›Uª 52 Gi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “One Taka” kã¸wji 
cwie‡Z© “Two Taka” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; Ges 

 

  

(V)  Gw›Uª 53 †Z “exceeds Taka twenty” kã¸wji cwie‡Z© 
“exceeds Taka one hundred” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e 
Ges D³ Gw›Uªi wecix‡Z wØZxq Kjv‡g “One Taka” kã¸wji 
cwie‡Z© “Two Taka” kã¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e| 

 

  

 3| Electricity Duty Act, 1935 (Ben. Act No. X of 1935) 
Gi Schedule Gi Gw›Uª (1) G “Ten poisha” kã¸wji cwie‡Z© 
“Fifteen poisha” kã¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e| 

Bengal Act No. 
X of 1935 Gi 
ms‡kvab 

  

 4| Excises and Salt Act, 1944 (Act No. I of 1944) Gi 
FIRST SCHEDULE Gi- 

Act No. I of 
1944 Gi ms‡kvab 

  

 (1) PART I G,-  
  

(K) SECTION II Gi column 1 Gi Item No. 02.02 Gi 
wecix‡Z column 3 †Z “Ten” kãwUi cwie‡Z© “Twenty” 
kãwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

 

  

(L)  SECTION III Gi, column 1 Gi-  
  

(A)  Item No. 03.04 Gi wecix‡Z column 2 †Z Gw›Uª (b) 
Gi wecix‡Z column 3 †Z “six hundred” kã¸wji 
cwie‡Z© “nine hundred ninety and poisha forty” 
kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

 

  

(Av)  Item No. 03.05 Gi wecix‡Z column 3 †Z “Fifteen” 
kãwUi cwie‡Z© “Eighteen” kãwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 
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 (B)  Item No. 03.06 Gi wecix‡Z column 3 †Z “Thirty” 
kãwUi cwie‡Z© “Forty” kãwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  

 (C)  Item No. 03.07 Gi wecix‡Z column 3 †Z 
“Twenty-five” kãwUi cwie‡Z© “Thirty” kãwU 
cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

 (D)  Item No. 03.08 Gi wecix‡Z column 3 †Z “Thirty-
five” kãwUi cwie‡Z© “Forty-five” kãwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  

 (E)  Item No. 03.09 Gi wecix‡Z column 3 †Z “Thirty” 
kãwUi cwie‡Z© “Forty” kãwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  

 (F)  Item No. 03.10 Gi wecix‡Z column 2 †Z- 
  

 (F1)  µwgK b¤î (1) Gi wecix‡Z column 3 †Z “Taka 
one” kã¸wji cwie‡Z© “Taka one and poisha 
forty” kã¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  

 (F2)  µwgK b¤̂i (2) Gi wecix‡Z column 3  †Z “twenty” 
kãwUi cwie‡Z© “forty” kãwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  

 (M) SECTION VII Gi column 1 Gi- 
  

 (A)  Item No. 07.03 Gi wecix‡Z column 3 †Z “Five” 
kãwUi cwie‡Z© “Ten” kãwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  

 (Av) Item No. 07.04 Gi wecix‡Z column 3 †Z 
“Twenty-five poisha” kãwUi cwie‡Z© “Taka one” 
kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

 (N)  SECTION XI Gi column 1 Gi- 
  

 (A) Item No. 11.10 Gi wecix‡Z column 2- 
  

 (1)  Gw›Uª (b) Gi wecix‡Z column 3 †Z “Ten” 
kãwUi cwie‡Z© “Fifteen” kãwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  

 (2)  Gw›Uª (c) Gi wecix‡Z column 3 †Z “Five” 
kãwUi cwie‡Z© “Fifteen” kãwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  

 (Av) Item No. 11.12 Ges Dnvi wecix‡Z columns 2 Ges 
3 Gi Gw›Uªmg~‡ni ci wbgœiƒc bZzb Item I Gw›Uªmg~n 
ms‡hvwRZ nB‡e, h_v t- 

  

  “11.13 Video systems of the following 
categories :- 
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(a) Video Cassette Recorders  Fifteen per cent ad valorem. 
  

(b) Video Cassette Players Fifteen per cent ad valorem”. 
 

 (2) PART II †Z, column 1 Gi-  
  

(K) Item No. 13.05 Gi wecix‡Z column 3 †Z “Ten taka” 
kã¸wji cwie‡Z© “Taka one hundred” kã¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

 

  

(L) Item No. 13.06 Gi wecix‡Z columns 2 Ges 3 Gi 
Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

  

 “Services rendered by telephone and teleprinters-  
 

(i) Telephone services, 
domestic and overseas 

Fifteen per cent of 
the charges.  

  

(ii) Telephone services, 
domestic and overseas 

Fifteen per cent of 
the charges.”;  

 
 

(M) Item No. 13.07 Ges Dnvi wecix‡Z column 2 Ges column 
3 Gi Gw›Uªmg~‡ni ci wb¤œiƒc bZzb Item I Gw›Uªmg~n ms‡hvwRZ 
nB‡e, h_v:- 

 

 
“13.08 Services rendered by loans and 

investments  
One per cent of 
loan or investment 
amount.”; 

  
 Explanation:- In this item, “services 

rendered by loans and investments” 
shall mean loans disbursed or 
investments made under Islamic 
principles by banks, development 
financial institutions, non-banking 
financial institutions including 
investment corporation, companies 
and leasing companies, but shall not 
include loans disbursed to or 
investments made in agriculture, 
industry and export; 

 

  
13.09 Services rendered by any Water and 

Sewerage Authority (WASA) 
Fifteen per cent 
of the charges”. 

 

 5| Finance Act, 1957 (E.P. Act No. X of 1957) Gi section 
2 Gi sub-section (2) Gi clause (c) Gi cwie‡Z© wb¤œiƒc clause (c) 
cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 

E.P. Act No. 
X of 1957 Gi 
ms‡kvab 

  

“(c) in respect of advertisement through daily newspapers,-  
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 (i)  where the advertiser is the Government or any authority, 

corporation or body, including its units, the activities or 
the principal activities of which are authorised by any 
Act, Ordinance, order or instrument having force of law 
in Bangladesh or any company, other than a private 
limited company, as defined in the Companies Act, 1913 
(VII of 1913) or any banking company, or any insurance 
company or any cooperative bank established by or under 
any law for the time being in force, by the advertiser; and 

  

 (ii) where the advertiser is a person other than the one 
mentioned in sub-clause (i) by the authority or 
management of the concerned newspaper.” | 

  
 

Act No. XV of 
1963 Gi 
ms‡kvab 

 6| Wealth Tax Act, 1963 (Act No. XV of 1963) Gi section 
14 Gi sub-section (1) G “furnish” kãwUi cwie‡Z© “furnish or 
cause to be furnished” kã¸wj cÖwZ¯’vwcZ nB‡e| 

  

Act No. IV of 
1969 Gi 
ms‡kvab 

 7| Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969) Gi- 
 

  (1) section 25 Gi sub-section (7) Gi †kl cÖvšÍw¯’Z full stop 
Gi cwie‡Z© colon cÖwZ¯’vwcZ nB‡e Ges Zrci wb¤œiƒc proviso 
ms‡hvwRZ nB‡e, h_v :- 

  
 “Provided that any imported or exported goods the declared 

value of which is higher than its tariff value fixed under this 
sub-section shall be chargeable with customs-duties on the 
basis of its declared value.”; 

  
  (2) FIRST SCHEDULE wb¤œiƒ‡c ms‡kvwaZ nB‡e, h_v :- 
  
 Kjvg 1 Gi Heading No.- 
  
 (K) 08.01 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 

wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. Code 
mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 
“0801.10 –  Coconuts  ...  100% 
0801.20 – Brazil nuts   ... 100% 
0801.30 – Cashew nuts  ... 100%”; 

 

 (L) 08.02 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. Code 
mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 
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“Almonds : 
 

0802.11 – In shell   ... 100% 
0802.12 – Shelled  ... 100% 
  Hazelnuts or filberts (copylus 

SPP) : 
 

0802.21 – In shell   ... 100% 
0802.22 – Shelled  ... 100% 
0802.31 – In Shell ... 100% 
0802.32 – Shelled   ... 100% 
0802.40 – Chestnuts  (Castanea SPP) ...   100% 
0802.50 – Pistachios  ... 100% 
  Other :  
0802.901 – Betelnuts  ... 200% 
0802.909 – Other  ... 100%”; 

 

(M) 08.03 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code Ges Dnvi wecix‡Z 
Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. Code Ges 
Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

 

“0803.00 – Bananas, including plantains, 
fresh or dried  ... 

100%”; 

 

(N) 08.04 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. 
Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

 

“0804.10 – Dates ...   ...   ... 100% 
0804.20 – Figs ...   ...   ... 100% 
0804.30 – Pineapples  ...   ...   ... 100% 
0804.40 – Avocados ...   ...   ... 100% 
 – Guavas, mangoes and mangosteens :  
0804.501 – Guavas   ...   ...   ... 100% 
0804.502 – Mangosteens  ...   ...   ... 100% 
0804.503 – Mango  ...   ...   ... 100%”;

 

(O) 08.05 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. 
Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

 

“0805.10 – Oranges  ...   ...   ... 100% 
0805.20 – Mandarins (including tangerines 

and satsumas); clementines, 
wilkings and similar citrus hybrids  

100% 

0805.30 – Lemons (Citruslimon, Citrus 
limonum) and limes (citrus 
aurantifolia) ...   ...    

100% 

0805.40 – Grape fruit  ...   ...   ... 100% 
0805.90 – Other  ...   ...   ... 100%”; 
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 (P) 08.06 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. 
Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 
“0806.10 – Fresh  ...   ...   ... 100% 
0806.20 – Dried   ...   ...   ... 100%”; 

 

 (Q) 08.07 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. Code 
mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v t- 

 

“0807.10 – Melons (including water melons)   100% 
0807.20 – Papaws (papayas)   ...   ...   ... 100%”; 

 

 (R) 08.08 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. 
Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 
“0808.10 – Apples  ...   ...   ... 100% 
0808.20 – Pears and quinces   ...   ...   ... 100%”; 

 

 (S) 08.09 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. Code 
mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“0809.10 – Apricots  ...   ...   ... 100% 
0809.20 – Cherries  ...   ...   ... 100% 
0809.30 – peaches, including nectarines .. 100% 
0809.40 – Plums and sloes  ...   ...   ... 100%”; 

 

 (T) 08.10 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. Code 
mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 
“0810.10 – Strawberries  ...   ...   ... 100% 
0810.20 – Raspberries, blackberries, 

mulberries and loganberries  ...   
...   ... 

100% 

0810.30 – Black, white or red currants and 
gooseberries  ...   ...   ... 

100% 

0810.40 – Cranberries, bilberries and 
other fruits of the genus 
vaccinium ...   ...    

100% 

0810.90 – Other  ...   ...   ... 100%”; 
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(U) 08.11 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges 
Dnv‡`i wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc 
H.S. Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

                        

          “Strawberries: 
 

 “0811.101 – Containing added sugar or 
other sweetening matter  

100% 

 0811.109 – Other  ...   ...   ... 100% 
 – Raspberries, blackberries, 

mulberries, loganberries, 
black or red currents and 
gooseberries : 

 

 0811.201 – Containing added sugar or 
other sweetening matter  ...    

100% 

 0811.209 – Other  ...   ...   ... 100% 
 – Other :   
 0811.901 – Containing added sugar or 

other sweetening matter  
100% 

 0811.909 – Other  ...   ...   ... 100%”; 
 

(V)  08.12 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges 
Dnv‡`i wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc 
H.S. Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

 

“0812.10 – Cherries  ...   ...   ... 100% 
0812.20 – Strawberries  ...   ...    100% 
0812.90 – Other  ...   ...   ... 100%”; 

 

(W)  08.13 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. 

Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

 
 

“0813.10 – Apricots     ...   ...    100% 
0813.20 – Prunes    ...   ...   ... 100% 
0813.30 – Apples    ...   ...   ... 100% 
0813.40 – Other fruit  ...   ...    100% 
  Mixtures of nuts or 

dried fruits of this 
Chapter : 

 

0813.501 – Having the essential 
character of betelnuts    

100% 

0813.509 – Other    ...   ...   ... 100%”; 
 

(X)  08.14 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code Ges Dnvi 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªi cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. Code 
Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 
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“0814.00 – Peel of citrus fruit or melons 
(including water melons) :  
fresh, frozen, dried or 
provisionally preserved in 
brine, in sulphur water or in 
other preservative solutions    

100%”; 

 

 (Y) 10.01 Ges Dnvi wecix‡Z Kjvg 2, 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni 
cwie‡Z© wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“10.01  Wheat and Meslin.  
 

1001.10 – Durum Wheat ...   ...   ... 20% 
1001.90  Other  ...   ...   ... 20%”; 

 

 (Z) 10.06 Ges Dnvi wecix‡Z Kjvg 2, 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni 
cwie‡Z© wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“10.06  Rice.  
 

1006.10 – Rice in the husk (paddy or 
rough) ...    

20% 

1006.20 – Husked (brown) rice  ...   ... 20% 
1006.30 – Semi-milled or wholly 

milled rice whether or not 
polished or glazed  ...    

20% 

1006.40 – Broken rice    ...   ...   ... 20%”; 
 

 (_) 15.07 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 1507.9011 Ges 
Dnvi wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. 
Code Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 
 

 

“1507.9011 – Refined   ...  ...  ... 100%”; 
 

 (`)  15.08 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 1508.909 Ges 
Dnvi wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. 

Code I Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 
 

“1508.909 – Other   ...  ...  ... 100%”; 
 

 (a) 15.10 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 1510.009 Ges 
Dnvi wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc 
H.S. Code  Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“1510.009 – Other   ...  ...  ... 100%”; 
 

 (b) 15.11 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 1511.909 Ges 
Dnvi wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc 
H.S. Code Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“1511.909 – Other   ...  ...  ... 100%”; 
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(c)  15.12 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 1512.199 Ges 
1512.299 Ges Dnv‡`i wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni 
cwie‡Z© h_vµ‡g wb¤œiƒc H.S. Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n 
cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

 
“1512.199 – Other   ...  ...  ... 100%”, 

Ges 
“1512.299 – Other   ...  ...  ... 100%”; 

 
(d) 15.14 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 1514.909 Ges 

Dnvi wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc 
H.S. Code Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

 
“1514.909 – Other   ...  ...  ... 100%”; 

 
(e) 15.15 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 1515.199, 

1515.299, 1515.309, 1515.409, 1515.509 Ges 
1515.909 Ges Dnv‡`i wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni 
cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ 
nB‡e, h_v :- 

 

 
“1515.199 – Other   ...  ...  ... 100%”,  
“1515.299 – Other   ...  ...  ... 100%”, 
“1515.309 – Other   ...  ...  ... 100%”, 
“1515.509 – Other   ...  ...  ... 100%”, Ges 
“1515.909 – Other   ...  ...  ... 100%”, 
“1515.409 – Other   ...  ...  ... 100%”, 

 
(f) 15.18 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 1518.002, 

1518.004 I 1518.009 Gi wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi 
Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© h_vµ‡g, wb¤œiƒc H.S. Code mg~n Ges 
Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

 
“1518.002 – Refined soyabean oil  ...   100%”,  
“1518.004 – Palm oil (liquid) ...  ...   100%”, 
“1518.009 – Other  ...  ...  ... 100%”; 

 
(g) 26.06 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 2606.00 Ges Dnvi 

wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc H.S. 
Code  Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

 
“2606.00 – Aluminium Ores and 

concentrates  
20%”,  
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 (h) 70.10 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 7010.902 Ges 
7010.909 Ges Dnv‡`i wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni 
cwie‡Z© wbgœiƒc H.S. Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, 
h_v :- 

 

“7010.902 – Amber glass bottles  ...  ...    150% 
7010.909 – Other ...  ...   ... 150%”; 

 

 (i) 84.15 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 8415.109, 
8415.819, 8415.829 Ges 8415.839 Ges Dnv‡`i wecix‡Z 
Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z©, h_vµ‡g, wbgœiƒc H.S. 
Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“8415.109 – Other ...  ...   ...   ... 100%”, 
“8415.819 – Other ...  ...   ...   ... 100%”, 
“8415.829 – Other ...  ...   ...   ... 100%” Ges 
“8415.839 – Other ...  ...   ...   ... 100%”; 

 

 (j) 86.07 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code mg~n Ges Dnv‡`i 
wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wbgœiƒc H.S. 
Code mg~n Ges Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“8607.11 – Driving bogies and bissel 
boggies  

50% 

8607.12 – Other bogies and bissel 
boggies ...   

50% 

8607.19 – Other, including parts  ...  ... 50% 
 – Brakes and parts thereof :  
8607.21 – Airbrakes and parts thereof  50% 

 
8607.29 – Other  ...  ... 50% 
8607.30 – Hooks and other coupling 

devices, buffers, and parts 
thereof  ...  ... 

50% 

 – Other :  
8607.91 – of locomotives ...  ...  ... 50% 
8607.99 – Other  ...  ...  ... 50%”; 

 

 (k) 87.03 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi H.S. Code 8703.2191, 
8703.2229, 8703.2239, 8703.2291, 8703.231, 
8703.2391, 8703.241, 8703.2491, 8703.3191, 
8703.3291, 8703.331, 8703.3391, 8703.902 Ges 
8703.9091 mg~n Ges Dnv‡`i wecix‡Z Kjvg 3 I 4 Gi 
Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z©, h_vµ‡g, wbgœiƒc H.S. Code mg~n Ges 
Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“8703.2191 –   In built up condition  ...    200%”, 
“8703.2229 – Other  ...   ...  ... 350%”, 
“8703.2239 –   Other  ...   ...  ... 350%”, 
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“8703.2291 – In built up condition  ...   ...  ... 200%”, 
“8703.231 –   Motor cars, including station wagons 

built on car chassis  ...    
350%”, 

“8703.2391 – In built up condition  ...   ...  ... 200%”, 
“8703.241 –   Motor cars, including station wagons 

built on car chassis  ...    
350%”, 

“8703.2491 – In built up condition  ...   ...  ... 200%”, 
“8703.3191 –   In built up condition  ...   ...  ... 200%”, 
“8703.3291 – In built up condition  ...   ...  ... 200%”, 
“8703.331 –   Motor cars, including station wagons 

built on car chassis  ...    
350%”, 

“8703.3391 – In built up condition  ...   ...  ... 200%”, 
“8703.902 –   Motor cars, including station wagons 

built on car chassis  ...    
350%”, 

“8703.9091 – In built up condition  ...   ...  ... 200%”. 
 

 8| (1) Income Tax Ordinance, 1984 (Ordinance No. 
XXXVI of 1984) Gi- 

Ordinance No. 
XXXVI of 
1984 Gi 
ms‡kvab 

 

  (1) section 2 †Z,- 
  

(K)  clause (19) Gi ci wbgœiƒc b~Zb clause (19A) 
mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v:- 

 

 

“(19A)  “Commissioner (Appeals)” means a person 
appointed to be a Commissioner of Taxes 
(Appeals) under section 3;”; 

 

  

(L)  clause (20) Gi sub-clause (b) Gi †kl cÖvšÍw¯’Z 
“and” kãwU wejyß nB‡e Ges Zrci wbgœiƒc b~Zb sub-
clause (bb) mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v :- 

 

  

“(bb) any association or combination of companies, 
called by whatever name, each company 
being a company as defined in the 
Companies Act, 1913 (VII of 1913); and”; 

 

 

 (2) section 3 Gi clause (2) Gi ci wbgœiƒc b~Zb clause (2A) 
mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v :- 

 

  

“(2A) Commissioner of Taxes (Appeals),”;  
  

 (3) section 4 Gi sub-section (2) †Z “Directors of 
Inspection,” kã¸wj I KgvwUi ci “Commissioners (Appeals),” 
kã¸wj, eÜbx¸wj I KgvwU mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

 

  

 (4) section 5 Gi,-  
  

(K)  sub-section (1) G “Directors of Inspection,” kã¸wj I 
KgvwUi ci “Commissioners (Appeals)”, kã¸wj, eÜbx¸wj 
I KgvwU mwbœ‡ewkZ nB‡e; 
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 (L) sub-section (2) †Z- 
  

 (A) “the Commissioner” kã¸wji ci “or the 
Commissioner (Appeals), as the case may be,” 
kã¸wj, eÜbx¸wj I Kgv¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; Ges 

  

 (Av) “the Appellate Joint Commissioners” kã¸wji ci 
“or the Commissioner (Appeals)” kã¸wj I 
eÜbx¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e;  

  

  (5) section 6 Gi sub-section (1) Gi clause (b) †Z “the 
Commissioners” kã¸wji ci “, the Commissioners (Appeals)” 
KgvwU, kã¸wj I eÜbx¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

  

  (6) section 8 Gi proviso †Z “Commissioners” kãwUi ci “or 
the Commissioners (Appeals)” kã¸wj I eÜbx¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

  

  (7) section 25 Gi sub-section (1) Gi clause (h) G “cost of 
repair” kã¸wji ci “or where the property is in the occupation 
of the owner” kã¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

  

  (8) Section 29 Gi sub-section (1) G,- 
  

 (K) clause (xviii) wejyß nB‡e, Ges 
  

 (L) clause (xviiia) Gi ci wb¤œiƒc b~Zb clause (xviiiaa) 
mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v :-  

  

 “(xviiiaa) in respect of provision for bad and doubtful debt 
and interest thereon made by a commercial bank 
including the Bangladesh Krishi Bank and the 
Rajshahi Krishi Unnayan Bank, a sum equal to 
four and a half per cent of the total outstanding 
loan including interest thereon or the amount of 
actual provision for such bad or doubtful debt and 
interest thereon in the books of the assessee, 
whichever is less:  

  

   Provided that the provisions of this clause 
shall apply only in respect of such loan as the 
Bangladesh Bank may, from time to time, classify 
as bad or doubtful debt: 

  

   Provided further that the deduction shall be 
allowed only in respect of the assessment years 
1990-91, 1991-92 and 1992-93: 

  

   Provided further that if any amount out of the 
amount so allowed is ultimately recovered, the same 
shall be deemed to be a profit of the year in which it 
is recovered.”; 
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 (9) section 31 Gi †kl cÖvšÍw ’̄Z dzj÷cwUi cwie‡Z© GKwU †Kvjb 
cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e Ges Zrci wb¤œiƒc b~Zb proviso ms‡hvwRZ nB‡e, h_v:- 

 

  

“Provided that no tax shall be payable by an assessee, being a 
non-resident, in respect of any profits and gains arising from the 
transfer of stocks or shares of a public company as defined in 
the Companies Act, 1913 (Act No. VII of 1913) subject to the 
condition that such assessee is entitled to similar exemption in 
the country in which he is a resident.”; 

 

  

 (10) section 32 †Z,-  
  

(K) sub-section (2) Gi,-  
  

(A) clause (ii) Gi sub-clause (c) Gi cwie‡Z© wb¤œiƒc sub-
clauses cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

  

“(c)  by succession, inheritance or devolution; or  
  

(cc)  under a deed of gift, bequest or will; or  
  

(ccc) under a transfer on a revocable or irrevocable 
trust; or”; Ges 

 

  

(Av) wØZxq proviso wejyß nB‡e;  
  

(L) sub-section (11) Gi ci wb¤œiƒc b~Zb sub-section (12) 
ms‡hvwRZ nB‡e, h_v :- 

 

  

“(12) Notwithstanding anything contained in sub-sections 
(5), (6), (7), (8), (9), (10), and (11), no exemption 
shall be allowed to any person on so much of profits 
and gains arising out of the transfer of a capital asset 
as is attributable to the cost of acquisition of such 
asset in respect of which any investment allowance 
referred to in paragraphs 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10 and 
11 of PART B of THE SIXTH SCHEDULE to this 
Ordinance was at any time allowed.”; 

 

  

 (11) section 43 Gi sub-section (4) G,-  
  

(K) clause (a) Gi-  
  

(A) sub-clause (iii) †Z “otherwise than for adequate 
consideration” kã¸wji cwie‡Z© “otherwise than by 
way of gift or for adequate consideration” kã¸wj 
cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; Ges 
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 (Av) sub-clause (iv) G “otherwise than for adequate 
consideration” kã¸wji cwie‡Z© “otherwise than by 
way of gift or for adequate consideration” kã¸wj 
cÖwZ¯’vwcZ nB‡e;  

  

 (L) clause (b) †Z “otherwise than for adequate 
consideration” kã¸wji cwie‡Z© “otherwise than by way of 
gift or for adequate consideration” kã¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

 

   (12) section 45 Gi- 
 

 (K)  sub-section (2B) Gi clause (c) Gi cwie‡Z© wb¤œiƒc clause 
(c) cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; h_v :- 

  

 “(c)  that a part of the income exempted under sub-section 
(2A) is invested in the purchase of bond issued by the 
Government and such investment is not less than fifty 
per cent of such income;”; 

  

 (L) sub-section (2B) Gi ci wb¤œiƒc b~Zb sub-section (2C) 
mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v t- 

  

 “(2C) The Board shall give its decision on an application 
made under clause (e) of sub-section (2B) within six 
months from the date of receipt of the application by 
the Board, failing which the undertaking shall be 
deemed to have been approved by the Board for the 
purposes of this section.”; 

  

  (13) section 46 Gi sub-section (2B) Gi ci wb¤œiƒc b~Zb sub-
section (2C) mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v :- 

  

 “(2C)  The Board shall give its decision on an application 
made under clause (d) of sub-section (2B) within six 
months from the date of receipt of the application by 
the Board, failing which the industry shall be deemed 
to have been approved by the Board for the purposes 
of this section.”; 

  

  (14) section 53E Gi ci wb¤œiƒc b~Zb section 53F Ges 53G 
mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v :-  

  

 “53F. Deduction at source from interest on saving deposits 
and fixed deposits, etc.–  Any person responsible for 
paying to a resident any sum by way of interest on any 
saving deposit or fixed deposit or any term deposit 
maintained with any scheduled bank including a co-
operative bank or by way of share of profit on term 
deposits  maintained  with  any  bank  run  on  Islamic  
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 principles, as the case may be, shall deduct, at the time 
of credit of such interest or share of profit to the account 
of the payee or at the time of payment thereof, 
whichever is earlier, income tax on such sum at the rate 
of ten per cent : 

 

  

  Provided that nothing contained in this section shall 
apply to such payee or class or payees as the Board may, 
by a general or special order, specify in this behalf. 

 

  

53G. Deduction at source from insurance commission.–  
Any person responsible for paying to a resident any sum 
by way of remuneration of reward, whether by way of 
commission or otherwise, for soliciting or procuring 
insurance business including business relating to the 
continuance, renewal or revival of policies of insurance 
shall, at the time of credit of such sum to the account of 
the payee or at the time of payment thereof in cash or by 
issue of a cheque or draft or by any other mode, 
whichever is earlier, deduct income tax on such sum at 
the rate of ten per cent.”; 

 

  

 (15) section 64 Gi sub-section (1) Gi “exceeds fifty 
thousand taka” kã¸wji cwie‡Z© 

 

  

 “exceeds-  
  

(a)  twenty thousand taka in the case of an assessee, being a 
company resident in Bangladesh; 

 

  

(b)  five thousand taka in the case of an assessee, being a non-
resident; and 

 

  

(c)  sixty thousand taka in the case of any other assessee”  
  

kã¸wj, eÜbx¸wj, A¶i¸wj, Kgv¸wj I †mwg‡Kvjb¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e;  
  

 (16) section 75 Gi sub-section (2) Gi clause (d) †Z “one 
lakh taka” kã¸wji cwie‡Z© “forty thousand taka” kã¸wj 
cÖwZ ’̄vwcZ nB‡eÓ; 

 

  

 (17) section 82 Gi †kl cÖvšÍw ’̄Z dzj÷cwUi cwie‡Z© GKwU †Kvjb 
cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e Ges Zrci wb¤œiƒc proviso ms‡hvwRZ nB‡e, h_v :- 

 

  

“Provided that a return filed by a company, not less than fifty 
per cent of whose paid-up share capital is owned by persons 
other than Bangladeshis, shall be deemed to be correct and 
complete if the return is accompanied by a certified copy of 
accounts of the company audited by a chartered accountant 
and a certificate in respect of the total income of the 
company issued by the chartered accountant in the prescribed 
form. 
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 Explanation.- For the purpose of this section, “company” 
means a company as defined in the Companies Act, 1913 
(VII of 1913).”; 

  

  (18) section 83 Gi ci wb¤œiƒc b~Zb section 83A mwbœ‡ewkZ 
nB‡e, h_v :- 

  

 “83A.  Self-assessment.- (1) Where the return of total income 
for any income year filed by the assessee under section 
75 qualifies for acceptance in accordance with the rules 
for self-assessment made by the Board for that year or 
under any instructions or orders issued thereunder, the 
Deputy Commissioner of Taxes shall assess, by an order 
in writing, the total income of the assessee on the basis 
of such return and determine the tax payable on the basis 
of such assessment: 

  

    Provided that a return of total income filed under 
section 75 does not include a return of total income filed 
under section 78. 

  

 (2)  Notwithstanding anything contained in sub-section (1) and 
section 93, the Board or any authority subordinate to it, if so 
authorised by the Board in this behalf, may, in accordance 
with the rules referred to in sub-section (1), select out of 
returns referred to in that sub-section any cases or classes of 
cases or persons or classes of persons, howsoever 
determined, for assessment under section 83, and refer them 
to the Deputy Commissioner of Taxes for such assessment 
and the Deputy Commissioner of Taxes shall thereupon 
proceed to make the assessment under that section or, if the 
circumstances so warrant, under section 84. 

  

 (3)  No order under sub-section (1) shall be made in any case 
after the thirtieth day of June of the financial year next 
following the income year in respect of which a return of 
total income has been filed under section 75.”; 

  

  (19) section 84 Gi ci wb¤œiƒc b~Zb section 84A mwbœ‡ewkZ 
nB‡e, h_v t- 

  

 “84A. Presumptive assessment.- (1) Notwithstanding 
anything contained in this Ordinance, where an assessee, 
not being a company, deriving income from profession 
does not maintain any account in accordance with the 
provisions of this Ordinance, the Deputy Commissioner 
of Taxes may, whether such assessee filed a return or 
not,  presume  his  total  income  for  the  income year at  
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such an amount as he deems correct and shall send a 
notice accordingly to the assessee asking him to 
establish that the total income presumed is not correct: 

 

  

  Provided that the Deputy Commissioner of Taxes 
shall not presume the total income of an assessee unless 
he has material facts and evidence in support of his 
presumption: 

 

  

  Provided further that the Deputy Commissioner of 
Taxes shall not presume the total income of an assessee 
without previous approval of the Inspecting Joint 
Commissioner of Taxes. 

 

  

(2) If the assessee fails to comply with the notice referred to 
in sub-section (1) or having complied with, has failed to 
establish that the total income presumed is not correct, 
the Deputy Commissioner of Taxes shall, by an order in 
writing, make an assessment on the total income 
presumed and determine the sum payable by him on the 
basis of such assessment. 

 

  

(3) If the assessee succeeds in establishing that the total 
income presumed is not correct, his income shall be 
assessed in accordance with other provisions of this 
Ordinance.”; 

 

  

 (20) section 121 Gi sub-section (3) Gi,-  
  

(K) clause (a) †Z “Appellate Joint Commissioner” 
kã¸wji ci “or to the Commissioner (Appeals)” 
kã¸wj I eÜbx¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; Ges 

 

  

(L) clause (b) †Z “Appellate Tribunal” kã¸wji cwie‡Z© 
“Commissioner (Appeals) or to the Appellate 
Tribunal” kã¸wj I eÜbx¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

 

  

 (21) section 122 Gi sub-section (1) G “the Commissioner” 
kã¸wji ci “the Commissioner (Appeals)” KgvwU, kã¸wj I 
eÜbx¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

 

  

 (22) section 128 Gi sub-section (1) G “Appellate Joint 
Commissioner” kã¸wji ci “,the Commissioner (Appeals)” 
KgvwU, kã¸wj I eÜbx¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

 

  

 (23) section 129 G “Appellate Joint Commissioner” 
kã¸wji ci “, the Commissioner (Appeals)” KgvwU, kã¸wj I 
eÜbx¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

 



A_© AvBb, 1990 

 

 

150

 

  (24) section 132 †Z “Appellate Joint Commissioner” 
kã¸wji ci “or the Commissioner (Appeals)” kã¸wj I eÜbx¸wj 
mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

  
  (25) section 153 †Z- 
  
 (K)  Dc-wkibvgvq “Taxes” kãwUi ci “and Inspecting Joint 

Commissioner” kã¸wj ms‡hvwRZ nB‡e; 
  
 (L)  sub-section (1) G- 
  
 (A)  “assessee aggrieved” kã¸wji cwie‡Z© “assessee, 

not being a company, aggrieved” kã¸wj I 
Kgv¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  
 (Av) clause (e) Gi cwie‡Z© wb¤œiƒc clause (e) mwbœ‡ewkZ 

nB‡e, h_v :- 
  

 “(e)  imposition of penalty under section 89, 124 or 
137; and”; 

  
 (M) sub-section (1) Gi ci wb¤œiƒc b~Zb sub-section (1A), 

(1B) Ges (1C) mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v :- 
  

 “(1A)  Any assessee, being a company, aggrieved by any 
order of a Deputy Commissioner of Taxes or of an 
Inspecting Joint Commissioner in respect of the 
following may prefer an appeal to the Commissioner 
(Appeals) against such order, namely:- 

  

 (a)  any matter specified in clauses (a), (b), (c) and 
(f) of sub-section (1); 

  

 (b)  imposition of penalty under Chapter XV; 
  

 (c)  assessment under section 10 or 120.  
  

 (1B) Notwithstanding anything contained in any other 
law for the time being in force, all such appeals 
pending before an Appellate Joint Commissioner at 
the time of the commencement of  A_© AvBb, 1990 
(1990 m‡bi 45 bs AvBb), as are appealable under this 
section to a Commissioner (Appeals) shall be heard 
and disposed of by the Appellate Joint 
Commissioner as if this section were not amended 
by A_© AvBb, 1990|  

  
 (1C)  Notwithstanding anything contained in sub-section 

(1) or (1A), the Board may, on an application or on  
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its own motion, transfer an appeal from an 
Appellate Joint Commissioner to a Commissioner 
(Appeals) or from a Commissioner (Appeals) to an 
Appellate Joint Commissioner.”; 

 

  

 (26) section 154 Gi sub-section (3) †Z “Appellate Joint 
Commissioner” kã¸wji ci “or the Commissioner (Appeals), as 
the case may be,” kã¸wj, eÜbx¸wj I Kgv¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

 

  

 (27) section 155 Ges section 156 Gi me©Î “Appellate Joint 
Commissioner” kã¸wji ci “or the Commissioner (Appeals)” 
kã¸wj I eÜbx¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

 

  

 (28) section 158 Gi,-  
  

(K) sub-section (1) Gi-  
  

(A) clause (a) †Z “Appellate Joint Commissioner” 
kã¸wji ci “or a Commissioner (Appeals), as the 
case may be,” kã¸wj, eÜbx¸wj I Kgv¸wj mwbœ‡ewkZ 
nB‡e; Ges 

 

  

(Av) clauses (b) Ges (c) wejyß nB‡e;  
  

(L) sub-section (2) †Z “Appellate Joint Commissioner” 
kã¸wj `yB ’̄v‡b D‡jøwLZ, Gi cwie‡Z© “Appellate Joint 
Commissioner or the Commissioner (Appeals), as 
the case may be,” kã¸wj, eÜbx¸wj I Kgv¸wj Dfq ¯’v‡b 
mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

 

  

(M) sub-section (3) †Z “Appellate Joint Commissioner” 
kã¸wji ci “or a Commissioner (Appeals), as the case 
may be,” kã¸wj, eÜbx¸wj I Kgv¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

 

  

 (29) section 160 Gi-  
  

(K) sub-section (1) Gi proviso †Z “Appellate Joint 
Commissioner” kã¸wji ci “or the Commissioner 
(Appeals), as the case may be,” kã¸wj, eÜbx¸wj I 
Kgv¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

 

  

(L)  sub-section (2) Gi clause (b) I (c) †Z “Appellate Joint 
Commissioner” kã¸wji ci “or the Commissioner 
(Appeals)” kã¸wj I eÜbx¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 
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 (M) sub-section (5) G “Appellate Joint Commissioner” 
kã¸wji ci “, the Commissioner (Appeals)” KgvwU, 
kã¸wj I eÜbx¸wj mwbœ‡ewkZ nB‡e; 

  

  (30) section 184 Gi ci wb¤œiƒc b~Zb section 184A mwbœ‡ewkZ 
nB‡e, h_v t- 

  

 “184A. Registration of an assessee.- Notwithstanding 
anything contained in this Ordinance, where any 
payment is to be made to any person whether 
resident or non-resident, on account of execution of 
any contract, supply of any goods or any services 
rendered, the person responsible for making the 
payment shall not make such payment unless the 
payee produces to him a certificate from the 
Deputy Commissioner of Taxes to the effect that 
the payee has been registered with the Deputy 
Commissioner of Taxes.”; 

  
  (31) THIRD SCHEDULE G,- 
  

 (K) paragraph 8(1) Gi clauses (a) Ges (b) †Z DwjøwLZ 
“1990” msL¨vwUi cwie‡Z© “1995” msL¨vwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  

 (L)  paragraph 11 G,- 
  

 (A) sub-paragraph (3) Gi proviso †Z “three lakh taka” 
ỳB ’̄v‡b DwjøwLZ, kã¸wji cwie‡Z© “three lakh and fifty 

thousand taka” kã¸wj Dfq ’̄v‡b cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 
  

 (Av) sub-paragraph (6) Gi clause (a) †Z “three lakh 
taka” kã¸wji cwie‡Z© “three lakh and fifty 
thousand taka” kã¸wj cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

  

  (32) SIXTH SCHEDULE Gi PART A †Z,- 
  

 (K) paragraph 10 wejyß nB‡e; 
  

 (L) paragraph 13 Gi proviso †Z DwjøwLZ “paragraphs 10 
and 12” kã¸wj I msL¨v¸wji cwie‡Z© “paragraph 12” kãwU 
I msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

 (M) paragraph 14 Gi clause (f) Gi †kl cÖvšÍw¯’Z dzj÷cwUi 
cwie‡Z© GKwU †mwg‡Kvjb cÖwZ¯’vwcZ nB‡e Ges Zrci wb¤œiƒc 
b~Zb clause (g) ms‡hvwRZ nB‡e, h_v t- 

  

 “(g) in respect of a building the erection of which is begun 
and completed at any time between the first day of 
July, 1990  and  the  thirtieth  day  of June, 1995 (both  
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 days inclusive), and the building is intended to be, and 
is actually, used for residential purposes only, for a 
period of five years from the date of such completion, 
subject to the following limits, namely:- 

 

 

(i) in a case where the annual 
value of such building does 
not exceed twenty thousand 
taka, … 

the whole of 
such value; 

  

(ii) in a case where the annual 
value of such building exceeds 
twenty thousand taka, … 

Twenty 
thousand taka: 

 

   Provided that where an assessee claims 
exemption in respect of more than one such 
building, the exemption under this clause shall be 
restricted to such portion of the aggregate annual 
value of such building as does not exceed twenty 
thousand taka.”; 

 

 

 

 (2) Dc-aviv (1) Gi Aaxb wb¤œewY©Z weavbmg~n Dnv‡`i wecix‡Z 
DwjøwLZ Ki ermimg~n ev Ki ermimg~n m¤ú‡K© ev D³ iƒc DwjøwLZ 
ZvwiLmg~n nB‡Z cÖ‡hvR¨ nB‡e, h_v :- 

 

 

(K) ms‡kvwaZ section 64 (1) 
…    

1991 mv‡ji 1jv RyjvB Zvwi‡L 
Avi× Ki ermi Ges ZrcieZ©x 
Ki ermimg~n; 

Ges 
(L)  Commissioner 

(Appeals) msµvšÍ 
weavbmg~n  ...  ... 

Commissioner (Appeals) 
wb‡qv‡Mi ZvwiL| 

 

 9|  A_© AvBb, 1988 (1988 m‡bi 33 bs AvBb) Gi aviv 12-
Gi Zdwm‡j, cÖ_g Kjv‡gi Gw›Uª (1) Ges Dnvi wecix‡Z wØZxq 
Kjv‡gi Gw›UªwU wejyß nB‡e| 

1988 m‡bi 33 bs 
AvB‡bi ms‡kvab 

  

 10|  A_© AvBb, 1989 (1989 m‡bi 36 bs AvBb) Gi Z…Zxq 
Zdwm‡j ewY©Z SCHEDULE G- 

1989 m‡bi 36 bs 
AvB‡bi ms‡kvab 

  

 (1) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 01.03 (1) Ges Dnvi wecix‡Z 
Kjvg 2 I Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni ci wb¤œiƒc AvB‡Ug I Gw›Uªmg~n 
mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v :- 

 

 

“01.06 Edible oil, all sorts, processed, refined 
or mechanically by oil mills and 
refineries produced  ... 

.5% ad 
valorem”
; 
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  (2) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤^i 02.02 Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z 
“19.00” msL¨vwUi cwie‡Z© “44.00” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

  (3) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 02.03(1) Gi wecix‡Z Kjvg 3 Gi 
Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

  

 “(a)  Taka 31 lakhs per filler machine per year for Dhaka 
Division;  

  

 (b)  Taka 25 lakhs per filler machine per year for Chittagong 
Division; 

  

 (c)  Taka 18 lakhs per filler machine per year for other 
Division”.; 

  

  (4) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤^i 03.01 Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z 
“20.30” msL¨vwUi cwie‡Z© “40.00” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

  (5) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤î 04.04 (1) Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi- 
  

 (K) Gw›Uª (b) I Gw›Uª (c) Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z “1%” msL¨vwUi 
cwie‡Z© “1.5%” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; Ges 

  

 (L) Gw›Uª (d) Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z “.5%” msL¨vwUi cwie‡Z© 
“1%” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

  (6) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 04.05 (1) (i) Gi wecix‡Z Kjvg 2 Ges 
Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“Soaps, all sorts 1% of the retail price”; 
 

  (7) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤î 04.10(1) Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z 
“.5%” msL¨vwUi cwie‡Z© “1%” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

  (8) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 05.01 (1) Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi 
Gw›Uª (vi) Ges Dnvi wecix‡Z Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc 
Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“(vi) Plastic bags except those intended 
to be attached as inner linings of 
jute bags exclusively used for 
packing of fertilizer ... 

.5% ad valorem”; 

 

  (9) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 05.02(1) Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi 
Gw›Uª (a) Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z “2.5%” msL¨vwUi cwie‡Z© “2%” 
msL¨v cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 
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 (10) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤î 07.03 Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z 
“05%” msL¨vwUi cwie‡Z© “1%” msL¨vwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

 

  
 (11) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 07.04 Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z 
“2.5” msL¨vwUi cwie‡Z© “10.00” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

 

  
 (12) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 09.01 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi 
Gw›Uª (ii) Ges Dnvi wecix‡Z Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni ci wb¤œiƒc 
Gw›Uªmg~n ms‡hvwRZ nB‡e, h_v :- 

 

 

“(iii) other glass and glassware except 
glass shells designed for the 
manufacture of electric bulbs, glass 
lenses made from imported glass for 
spectacles, laboratory glass and 
glassware and glass bangles, all sorts  
...  ... 

1% ad 
valorem.”; 

 

 (13) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤î 09.02 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi 
Gw›Uª (b) Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z “1%” msL¨vwUi cwie‡Z© “1.5%” 
msL¨vwU cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e; 

 

  

 (14) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 10.02 Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z 
“.5” msL¨vwUi cwie‡Z© “1%” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

 

  

 (15) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 10.03 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Ges 
Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n ms‡hvwRZ nB‡e, h_v:- 

 

 
“(a) Corrugated iron sheets, all sorts  ... Taka 160.00 per 

metric ton; 
(b)  Galvanised plain sheets, all sorts  ... Taka 160.00 per 

metric ton; 
(c)  Mild steel rods, all sorts  ... Taka 120.00 per 

metric ton; 
(d) Mild steel bars, coils, joists, girders, 

angles, channels, tees, flats, beams 
zeds, trough, piling and all other 
rolled, forged, formed or extruded 
shapes and sections. 

Taka 120.00 per 
metric ton”; 

 

 (16) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 11.04(1) Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi-  
  

(K) Gw›Uª (i) Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z “1.50” msL¨vwUi cwie‡Z© 
“2.00” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e;  
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 (L) Gw›Uª (ii) Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z “9.00” msL¨vwUi cwie‡Z© 
“12.00” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

 (M)  Gw›Uª (iii) Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z “15.50” msL¨vwUi cwie‡Z© 
“20.50” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; Ges 

  

 (N)  Gw›Uª (iv) Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z “18.50” msL¨vwUi cwie‡Z© 
“24.50” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

  (17) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 11.05 (1) (i) Gi wecix‡Z Kjvg 2 
Gi Gw›Uª (b) Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z “1%” msL¨vwUi cwie‡Z© “2%” 
msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  

  (18) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 11.05(2)(i) Gi wecix‡Z Kjvg 2 Ges 
Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

“Television receivers-  
(a) if the television receiver produces 

pictures in black and white and the 
retail price is legibly, prominently 
and indelibly printed on the body 
or package of each such television 
receiver- 

 

(i)  when the screen does not 
exceed 356 millimetres. 

Taka 4.50 per 
25.40 millimetres; 

(ii) when the screen exceeds 356 
millimetres but does not exceed 
508 millimetres. 

Taka 6.50 per 
25.40 millimetres; 

(iii) when the screen exceeds 508 
millimetres but does not exceed 
610 millimetres. 

Taka 8.50 per 
25.40 millimetres; 

(iv) when the screen exceeds 610 
millimetres. 

Taka 10.50 per 
25.40 millimetres; 

(b) if the television receiver produces 
pictures in colour and the retail 
price is legibly, prominently and 
indelibly printed on each television 
receiver or package thereof- 

 

(i)  when the screen does not 
exceed 356 millimetres. 

Taka 15.30 per 
25.40 millimetres; 

(ii) when the screen exceeds 356 
millimetres but does not 
exceed 508 millimetres. 

Taka 18.00 per 
25.40 millimetres; 

(iii) when the screen exceeds 508 
millimetres but does not 
exceed 610 millimetres. 

Taka 20.00 per 
25.40 millimetres; 

(iv) when the screen exceeds 610 
millimetres  ... 

Taka 24.00 per 
25.40 millimetres”; 
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 (19) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 11.10 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Ges Kjvg 
3 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n cÖwZ ’̄vwcZ nB‡e, h_v:- 

 

 

“Mechanically propelled transport vehicles of 
the following categories- 

 

(a)  Buses, lorries, trucks and chassis 
thereof 

1% ad 
valorem; 

(b) Cars, miniature buses, station wagons, 
jeeps, land rovers, vans and pick-ups 

1.50% ad 
valorem; 

(c)  Two wheeler motor scooters and 
motor cycles 

1% ad 
valorem”; 

 

 (20) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 11.12 Ges Dnvi wecix‡Z Kjvg 2 
Ges Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni ci wb¤œiƒc b~Zb AvB‡Ug I Gw›Uªmg~n 
ms‡hvwRZ nB‡e, h_v :- 

 

 

“11.13 Video systems of the following 
categories:- 

 

 (a) Video Cassette Recorders  ... 1.5% ad 
valorem; 

 (b) Video Cassette Players  ... 1.5% ad 
valorem:; 

 

 (21) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 13.01(2) Gi wecix‡Z Kjvg 2 Gi-  
  

(A) Gw›Uª (b) Ges Dnvi wecix‡Z Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© 
wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 

 

 

“(b) food and drinks provided or rendered 
by a restaurant, situated in Dhaka, 
Chittagong or Khulna Metropolitan 
Areas, which does not serve alcoholic 
drinks nor exhibit floor shows 

1% of the 
charges”; 

Ges 

 

(Av) Gw›Uª (b) Ges Dnvi wecix‡Z Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni ci 
wb¤œiƒc b~Zb Gw›Uªmg~n ms‡hvwRZ nB‡e, h_v :- 

 

 

“(c) food and drinks provided or rendered 
by a restaurant situated elsewhere than 
in Dhaka, Chittagong or Khulna 
Metropolitan Areas, which does not 
serve alcoholic drinks nor exhibit floor 
shows, and where the gross sale 
exceeds taka fifty thousand per month 
or taka six lakhs per year. 

1% of the 
charges.”; 
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  (22) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 13.05 Gi wecix‡Z Kjvg 3 †Z “1.00” 
msL¨vwUi cwie‡Z© “10.00” msL¨vwU cÖwZ¯’vwcZ nB‡e; 

  
  (23) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤î 13.06 Gi wecix‡Z Kjvg 2 Ges Kjvg 3 

Gi Gw›Uªmg~‡ni cwie‡Z© wb¤œiƒc Gw›Uªmg~n cÖwZ¯’vwcZ nB‡e, h_v :- 
 

“Services rendered by telephone and 
teleprinters- 

 

(i) Telephone services, domestic and 
overseas 

1.5% of the 
charges; 

(ii) Teleprinter services, domestic and 
overseas 

1.5% of the 
charges.”; 

 

  (24) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤^i 13.07 Ges Dnvi wecix‡Z Kjvg 2 
Ges Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni ci wb¤œiƒc b~Zb AvB‡Ug I Gw›Uªmg~n 
ms‡hvwRZ nB‡e, h_v :- 

 

“13.08 Services rendered by loan 
and investments 

0.10% of loan or 
investment amount.”; 

 

  (25) Kjvg 1 Gi AvB‡Ug b¤̂i 13.08 Ges Dnvi wecix‡Z Kjvg 2 
Ges Kjvg 3 Gi Gw›Uªmg~‡ni ci wb¤œiƒc b~Zb AvB‡Ug I Gw›Uªmg~n 
ms‡hvwRZ nB‡e, h_v :- 

 
“13.09  Services rendered by any 

Water and Sewerage 
Authority (WASA)  

1.5% of the charges.” | 

 

AvqKi  11| (1) (1) Dc-aviv (2), (3), (4), (5) Ges (6) Gi weavb 
mv‡c‡¶ 1990 mv‡ji 1jv RyjvB Zvwi‡L Avi× Ki erm‡ii Rb¨ †Kvb Ki 
wba©vi‡Yi †¶‡Î cÖ_g Zdwm‡ji cÖ_g As‡k wbw ©̀ó Ki nvi Abyhvqx AvqKi 
avh© nB‡e| 

  

  (2) 1990 mv‡ji 1jv RyjvB Zvwi‡L Avi× Ki erm‡ii Rb¨ †Kvb 
†Kv¤úvbxi Ki wba©vi‡Yi †¶‡Î hw` †gvU Av‡qi g‡a¨ Rxeb exgv e¨emvq 
nB‡Z cÖvß †Kvb Avq AšÍfy©³ _v‡K, Zvnv nB‡j cÖ‡`q AvqKi Rxeb exgv 
e¨emvq nB‡Z cÖvß Av‡qi 12.5% Gi mgcwigv‡Y n«vm Kiv nB‡e| 

  

  (3) 1990 mv‡ji 1jv RyjvB Zvwi‡L Avi× Ki erm‡ii Rb¨ †Kvb Ki 
wba©vi‡Yi †¶‡Î Ki`vZv hẁ  mgevq mwgwZ nq Zvnv nB‡j cÖ_g Zdwm‡ji 
cÖ_g As‡ki Aby‡”Q` K A_ev L(1) (C)-‡Z wbw ©̀ó Ki nvi Gi g‡a¨ †h nviwU 
Zuvnvi AbyK‚‡j hvB‡e, †mB nvi Abyhvqx wZwb Ki cÖ`vb Kwi‡eb : 

  

  Z‡e kZ© _v‡K †h, G Dc-avivi D‡Ï‡k¨ cÖ_g Zdwm‡ji cÖ_g As‡ki 
K Aby‡”Q‡` wbw ©̀ó nvi Abyhvqx AvqKi wba©vi‡Yi †¶‡Î D³ Aby‡”Q‡`i 
kZ©vs‡k D‡jøwLZ †Kvb †iqvZ ev AsK ev` †`Iqv hvB‡e bv| 
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 (4) (K) 1990 mv‡ji 1jv RyjvB Zvwi‡L Avi× Ki erm‡i, †Kvb 
†Kv¤úvbx hvnv evsjv‡`‡k †Kv¤úvbx wnmv‡e wbewÜZ b‡n GBiƒc Ki`vZv 
e¨ZxZ Ab¨ †Kvb Ki`vZvi †gvU Av‡qi g‡a¨ hw` ißvbx e¨emvq nB‡Z cÖvß 
†Kvb gybvdv AšÍfy©³ _v‡K, Zvnv nB‡j `dv (L) I (M) Gi weavb mv‡c‡¶, 
D³ Av‡qi Dci cÖ‡`q AvqKi wbgœewY©Z cš’vq n«vm Kiv nB‡e : 

 

 
 cwigvY| 
(A) †h †¶‡Î ißvbxK…Z ª̀e¨mg~n 

ißvbxKviK Ki`vZv KZ…©K 
Drcvw`Z bv nq : 

†mB †¶‡Î ißvbx weµ‡qi Dci 
Av‡ivcY‡hvM¨ AvqK‡ii 30%| 

(1) †h †¶‡Î mswkøó erm‡ii ißvbx 
weµq c~e©eZ©x erm‡ii ißvbx 
weµ‡qi AwaK; Ges 

†mB †¶‡Î mswkøó erm‡ii ißvbx 
weµq c~eeZ©x erm‡ii ißvbx 
weµ‡qi Zzjbvq cÖwZ kZKiv 10 
fvM e„w×i Rb¨ AwZwi³ 1% 
AvqKi n«vm Kiv nB‡e| Z‡e GB 
n«vm †Kvb Ae¯’v‡ZB cÖ‡`q K‡ii 
40% Gi AwaK nB‡e bv| 

(2) †h †¶‡Î mswkøó erm‡ii ißvbx 
weµq c~e©eZ©x erm‡ii ißvbx 
weµ‡qi AwaK bv nq;  

†mB †¶‡Î mswkøó erm‡ii ißvbx 
weµq c~eeZ©x erm‡ii ißvbx 
weµ‡qi Zzjbvq cÖwZ kZKiv 10 
fvM n«v‡mi Rb¨ AwZwi³ kZKiv 
1 fvM AvqKi †iqvZ n«vm Kiv 
nB‡e| Z‡e †Kvb Ae ’̄v‡ZB 
†iqvZ 20% Gi Kg nB‡e bv| 

(Av) †h †¶‡Î ißvbxK…Z `ªe¨mg~n 
ißvbxKviK Ki`vZv KZ…©K 
Drcvw`Z nq : 

 

(1) †h †¶‡Î ißvbx weµq †gvU 
weµ‡qi 10% Gi †ekx bv nq; 

†mB †¶‡Î †Kvb †iqvZ †`Iqv 
nB‡e bv| 

(2) †h †¶‡Î ißvbx weµq †gvU 
weµ‡qi 10% Gi AwaK nq 
wKš‘ 20% Gi AwaK bv nq; 

†mB †¶‡Î ißvbx weµ‡qi Dci 
Av‡ivcY‡hvM¨ AvqK‡ii 30%| 

(3) †h †¶‡Î ißvbx weµq †gvU 
weµ‡qi 20% Gi AwaK nq 
wKš‘ 30% Gi AwaK bv nq; 

†mB †¶‡Î ißvbx weµ‡qi Dci 
Av‡ivcY‡hvM¨ AvqK‡ii 40%| 
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(4) †h †¶‡Î ißvbx weµq †gvU 
weµ‡qi 30% Gi AwaK nq 
wKš‘ 40% Gi AwaK bv nq; 

†mB †¶‡Î ißvbx weµ‡qi Dci 
Av‡ivcY‡hvM¨ AvqK‡ii 50%| 

(5) †h †¶‡Î ißvbx weµq †gvU 
weµ‡qi 40% Gi AwaK nq; 

†mB †¶‡Î ißvbx weµ‡qi Dci 
Av‡ivcY‡hvM¨ AvqK‡ii 60%  : 

 
  Z‡e kZ© _v‡K †h, ’̄vbxqfv‡e ˆZqvix hš¿cvwZ, miÄvgvw` Ges †`‡k 

Drcvw`Z Ab¨vb¨ ˆZqvix cY¨-mvgMÖx hw` †Kvb ms ’̄vi wbKU Zuvnv‡`i 
ˆe‡`wkK gy ª̀vi †KvUvq msMÖnY Kvh©µ‡gi Aax‡b weµq Kiv nq Z‡e 
ZvnvI GB `dvq e¨eüZ Òevsjv‡`k nB‡Z ißvbxÓ, Òwe‡`‡k ißvbxK…Z 
gvjvgvjÓ Ges Òißvbx weµqÓ Gi msÁvfy³ nB‡e : 

  
  AviI kZ© _v‡K †h, ¯’vbxqfv‡e cȪ ‘ZK…Z KuvPvgvj Ges Ab¨vb¨ 

DcKiYvw` hw` Af¨šÍixY e¨vK-Uz-e¨vK FYc‡Îi wfwË‡Z ißvbxgyLx 
wkímg~‡n mieivn Kiv nq, Z‡e ZvnvI GB `dvq e¨eüZ Òevsjv‡`k 
nB‡Z ißvbxÓ, Òwe‡`‡k ißvbxK…Z gvjvgvjÓ Ges Òißvbx weµqÓ Gi 
msÁvfy³ nB‡e| 

  
  (L) wbgœwjwLZ ª̀e¨vw` ev ª̀e¨vw`i †kªYxmg~‡ni †¶‡Î (K) `dvq ewY©Z 

weavb cÖ‡hvR¨ nB‡e bv, h_v :- 
  
 (1) Pv; 
  
 (2) KuvPv cvU; 
  
 (3) cvURvZ `ªe¨vw`; 
  
 (4) KuvPv-Pg©vw` Ges I‡qU-eøy Pvgov; 
  
 (5) RvZxq ivR¯ ̂ †evW© mgq mgq cÖÁvc‡bi gva¨‡g GB ZvwjKvq 

AšÍfy©³ Kwi‡Z cv‡i GBiƒc Ab¨vb¨ ª̀e¨vw`| 
  
   (M) ißvbx weµq nB‡Z D™¢~Z gybvdv wbiƒcY I Dnvi Dci 

Av‡ivcY‡hvM¨ Ki wba©viY Ges GB Dc-avivi weavbmg~n Kvh©KiKi‡Yi 
D‡Ï‡k¨ RvZxq ivR¯̂ †evW© cÖ‡qvRbxq wewagvjv cÖYqb Kwi‡Z cvwi‡e| 

  
  (5) 1990 mv‡ji 1jv RyjvB Zvwi‡L Avi× Ki erm‡ii †Kvb †Kv¤úvbx 

hvnv evsjv‡`‡k †Kv¤úvbx wnmv‡e wbewÜZ b‡n GBiƒc Ki`vZv e¨ZxZ Ab¨ 
†Kvb Ki`vZvi †gvU Av‡qi g‡a¨ hvÎxevnx evm ev hvÎxevnx jÂ nB‡Z jä 
gybvdv AšÍfy©³ _v‡K, Zvnv nB‡j H evm ev j‡Âi gybvdvi Dci Av‡ivcY‡hvM¨ 
AvqK‡ii †¶‡Î kZKiv 50 fvM †iqvZx nv‡i Ki avh© Kiv nB‡e| 
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 (6) †h mKj †¶‡Î Income Tax Ordinance, 1984 (Ord. No. 
XXXVI of 1984) Gi SECOND SCHEDULE cÖ‡hvR¨ nB‡e †mB 
mKj †¶‡Î Av‡ivcY‡hvM¨ Ki D³ SCHEDULE Abymv‡iB avh© Kiv 
nB‡e, wKš‘ K‡ii nvi wba©vi‡Yi †¶‡Î Dc-aviv (1) A_ev, cÖ‡hvR¨ †¶‡Î, 
Dc-aviv (2) Gi weavb cÖ‡qvM Kwi‡Z nB‡e| 

 

  

 (7) Income Tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 
1984) Gi Chapter VII Abymv‡i Ki KZ©‡bi wbwg‡Ë cÖ_g Zdwm‡ji 
cÖ_g As‡k wbw`©ó Ki nvi 1990 mv‡ji 1jv RyjvB Zvwi‡Li Avi× Ges 
1991 mv‡ji 30†k Ryb Zvwi‡L mgvc¨ erm‡ii Rb¨ cÖ‡hvR¨ nB‡e| 

 

  

 (8) GB aviv Ges GB avivi Aax‡b Av‡ivwcZ Ki nv‡ii D‡Ï‡k¨ 
e¨eüZ Ò‡gvU Avq (total income)” Awfe¨w³‡Z Income Tax 
Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) Gi x weavb Abymv‡i 
wbiƒwcZ †gvU Avq (total income) eySvB‡e| 

 

  

 12| Income Tax Ordinance, 1984 (Ordinance NO. XXXVI 
of 1984) Gi AvIZvq 1990 mv‡ji 1jv RyjvB Zvwi‡L Avi× Ki 
erm‡ii Rb¨ †Kvb Ki wba©vi‡Yi †¶‡Î cÖ_g Zdwm‡ji wØZxq As‡k wbw ©̀ó 
nvi Abyhvqx mviPvR© avh© nB‡e| 

Income Tax 
Ordinance, 
1984 (Ord. 
No. XXXVI of 
1984) Gi 
AvIZvq mviPvR© 

  

cÖ_g Zdwmj  
cÖ_g Ask  

(aviv 11 `ªóe¨)  
AvqK‡ii nvi|  

  

 K| Income Tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 
1984) Gi section 2(46) G D‡jøwLZ cÖ‡Z¨K e¨w³ Ki`vZv, wn› ỳ †hŠ_ 
cwievi, AwbewÜZ Askx`vix dvg©, e¨w³-msN Ges AvB‡bi Øviv m„ó K…wÎg 
e¨w³i †¶‡Î-‡h mKj L Aby‡”Q` †¶‡Î cÖ‡hvR¨ b‡n- 

 

 

 nvi 
(1) cÖ_g 55,000 UvKv Ki‡hvM¨ Av‡qi Dci   ... 10% 
(2) cieZ©x 55,000 UvKv Ki‡hvM¨ Av‡qi Dci   ... 20% 
(3) cieZ©x 55,000 UvKv Ki‡hvM¨ Av‡qi Dci   ... 30% 
(4) cieZ©x 55,000 UvKv Ki‡hvM¨ Av‡qi Dci   ... 40% 
(5) Aewkó Ki‡hvM¨ Av‡qi Dci    ...    ... 50%: 
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Z‡e kZ© _v‡K †h,-  
 

 (A)  Income Tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI 
of 1984) Gi SIXTH SCHEDULE Gi PART ‘B’ 
Gi Paragraph 1 nB‡Z Paragraphs 14, 17, 18, Ges 
20 Abyhvqx cÖ̀ Ë Ki Ae¨vnwZ (wKQz _vwK‡j) †gvU Avq 
nB‡Z ev` †`Iqvi c~‡e© †gvU Avq hw` 40,000 UvKvi 
AwaK bv nq, Zvnv nB‡j D³ †gvU Av‡qi Dci †Kvb 
AvqKi w`‡Z nB‡e bv| 

  
 (Av) cÖ‡`q AvqKi †Kvb Ae ’̄v‡ZB wb¤œwjwLZ mxgv‡iLv AwZµg 

Kwi‡e bv- 
  

 (1) 40,000 UvKvi AwZwi³ †gvU Av‡qi GK-Z…Zxqvsk, 
A_ev 

  

 (2) †gvU Av‡qi kZKiv 50 fvM, GB ỳB‡qi g‡a¨ †hBwU 
Kg : 

  
   Z‡e kZ© _v‡K †h, †h †¶‡Î †gvU Av‡qi g‡a¨ GB 

Zdwm‡ji M Aby‡”Q` cÖ‡hvR¨ nq GBiƒc †Kvb wbewÜZ dv‡g©i 
Avq, gybvdv ev jvf AšÍfy©³ _v‡K †mB †¶‡Î GB Aby‡”Q` 
Abyhvqx cÖ‡`q AvqK‡ii ms‡M M Aby‡”Q` Abymv‡i wbewÜZ dvg© 
nB‡Z cÖvc¨ wbw ©̀ó As‡Ki Rb¨ cÖ‡`q AvbycvwZK AvqKi †hvM 
Kiv nB‡e Ges †hvM Kivi ciB H K‡ii As‡Ki cwigvY hw` 
wbewÜZ dv‡g©i Askx`v‡ii †gvU Av‡qi kZKiv 50 fv‡Mi †ekx 
nq, Zvnv nB‡j GB Aby‡”Q` Abyhvqx Zuvnvi cÖ‡`q AvqKi †gvU 
Av‡qi kZKiv 50 fv‡Mi †ekx nB‡e bv : 

  

   AviI kZ© _v‡K †h, †Kv¤úvbx e¨wZ‡i‡K, evsjv‡`‡k 
wbevmx Ggb †Kvb e¨w³ evsjv‡`‡ki evwn‡i D™¢~Z †Kvb Avq 
hw` miKvix gva¨‡g (official channel) evsjv‡`‡k Avbqb 
K‡ib Zvnv nB‡j Zuvnvi H Av‡qi Dci kZKiv 30 fvM 
nv‡i A_ev D³ Avqmn Zuvnvi †gvU Av‡qi Dci cÖ‡hvR¨ 
nvi-GB ỳBwU nv‡ii †hBwU Zuvnvi AbyK‚‡j hvB‡e-‡mB nv‡i 
wZwb AvqKi cÖ̀ vb Kwi‡eb : 

  

    AviI kZ© _v‡K †h, †Kvb Ki`vZv hw` ¯̂í DbœZ 
GjvKv (Less Developed Areas) Ges b~¨bZg DbœZ 
GjvKvq (Least Developed  Areas) Aew ’̄Z †Kvb  ¶z̀ ª  
ev  KzwUiwk‡íi  gvwjK nb  Ges  D³  KzwUiwk‡íi  
ª̀e¨vw` 
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       Drcv`‡b wb‡qvwRZ _v‡Kb, Zvnv nB‡j wZwb wbgœewY©Z 
cÖYvjx‡Z wbw`©ó nv‡i AvqKi †iqvZ jvf Kwi‡eb :- 

 

 
 †iqv‡Zi nvi| 

(A) †h †¶‡Î mswkøó erm‡ii 
Drcv`‡bi cwigvY c~e©eZ©x 
erm‡ii Drcv`‡bi cwigv‡Yi 
Zzjbvq 15% Gi AwaK, wKš‘ 
25% Gi AwaK b‡n,  

 †mB †¶‡Î D³ Av‡qi 
cÖwZ cÖ‡hvR¨ AvqK‡ii 
5%; 

(Av) †h †¶‡Î mswkøó erm‡ii 
Drcv`‡bi cwigvY c~e©eZ©x 
erm‡ii Drcv`‡bi cwigv‡Yi 
Zzjbvq 25% Gi AwaK nq, 

 †mB †¶‡Î D³ Av‡qi 
cÖwZ cÖ‡hvR¨ AvqK‡ii 
10%| 

 
e¨vL¨v|- GB Aby‡”Q‡` e¨eüZ Awfe¨w³ ÒKi‡hvM¨ AvqÓ Gi A_© 

Income Tax Ordinance, 1984 (Ordinance No. 
XXXVI of 1984) Gi section 2(63) †Z cÖ̀ Ë 
“taxable income” Gi msÁvi Abyiƒc nB‡e| 

 

  
L|  †Kv¤úvbx, ¯’vbxq KZ…©c¶ Ges †mB mKj Ki`vZv hvnv‡`i †¶‡Î 

Income Tax Ordinance, 1984 (Ordinance No. XXXVI of 
1984) Abyhvqx m‡e©v”P nv‡i (at the maximum rate) AvqKi 
Av‡ivwcZ nq- 

 

 

 nvi| 
(1) evsjv‡`‡k †h †Kv¤úvbxi †iwRóªxK…Z Awdm Aew¯’Z 

†mB †Kv¤úvbx nB‡Z jä wWwf‡WÛ Avq e¨wZ‡i‡K 
Ab¨ me©cÖKvi Av‡qi Dci,- 

 

(A) GBiƒc cÖ‡Z¨K wkí †Kv¤úvbxi †¶‡Î hvnv 
publicly traded company,  

D³ Av‡qi 
40 kZvsk| 

(Av) GBiƒc cÖ‡Z¨K wkí †Kv¤úvbxi †¶‡Î hvnv 
publicly traded company b‡n, 

D³ Av‡qi 
45 kZvsk| 

(B)  e¨vsK, A_© jMœxKvix cÖwZôvbmg~n Ges ’̄vbxq 
KZ…©c¶mn Ab¨vb¨ me©cÖKvi †Kv¤úvbxi †¶‡Î, 

D³ Av‡qi 
55 kZvsk| 

(C)  †Kv¤úvbx b‡n, evsjv‡`‡k Awbevmx, GBiƒc 
†Kvb e¨w³ †kªYxfy³ Ki`vZvi †¶‡Î, 

D³ Av‡qi 
30 kZvsk : 
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     Z‡e kZ© _v‡K †h, Companies Act, 1913 (Act 
No. VII of 1913) Gi Aaxb wbewÜZ †Kvb †Kv¤úvbxi 
evsjv‡`‡ki evwn‡i D™¢~Z Avq, hvnvi Dci GB AvB‡bi aviv 
11(4) cÖ‡hvR¨ b‡n, hw` evsjv‡`‡k AvbxZ nq Zvnv nB‡j 
†mB Av‡qi Dci 10 kZvsk nv‡i †iqvZ cÖ̀ vb Kiv nB‡e : 

  

     AviI kZ© _v‡K †h, Companies Act, 1913 (Act 
No. VII of 1913) Gi Aaxb wbewÜZ †Kvb †Kv¤úvbx hw` 
ª̀e¨vw` Drcv`‡b wb‡qvwRZ _v‡K, Zvnv nB‡j Dnv‡K 

wbgœewY©Z nv‡i †iqvZ cÖ̀ vb Kiv nB‡e :- 
 

 †iqv‡Zi nvi| 
(A) †h †¶‡Î mswkøó erm‡ii Drcv`‡bi 

cwigvY c~e©eZ©x erm‡ii Drcv`‡bi 
cwigv‡Yi Zzjbvq 15% Gi AwaK, 
wKš‘ 25% Gi AwaK b‡n,  

 †mB †¶‡Î D³ 
Av‡qi cÖwZ cÖ‡hvR¨ 
AvqK‡ii 2.5%| 

(Av) †hB‡¶‡Î mswkøó erm‡ii Drcv`‡bi 
cwigvY c~e©eZ©x erm‡ii Drcv`‡bi 
cwigv‡Yi Zzjbvq 25% Gi AwaK, 

 †mB †¶‡Î D³ 
Av‡qi cÖwZ cÖ‡hvR¨ 
AvqK‡ii 5%| 

 

 nvi| 
(2)  Companies Act, 1913 (Act No.VII 

of 1913) Gi Aaxb evsjv‡`‡k wbewÜZ 
†Kvb †Kv¤úvbx A_ev RvZxq msm‡`i 
AvBb Abyhvqx MwVZ mswewae× †Kvb 
cÖwZôvb nB‡Z 1947 mv‡ji 14B 
AvM‡÷i c‡i Bmy¨K…Z, cÖwZkÖæZ I 
cwi‡kvwaZ Ask cuywRi Dc‡i †NvwlZ Ges 
cwi‡kvwaZ wWwf‡WÛ Av‡qi Dci| 

15% 

  
 

 e¨vL¨v 1|- Òwkí †Kv¤úvbxÓ Awfe¨w³‡Z GBiƒc †Kv¤úvbx eySvB‡e †h 
†Kv¤úvbx cÖavbZt wbgœewY©Z Kvh©vw`‡Z e¨vc„Z :- 

  
 (1)  ª̀e¨vw` Drcv`b ev cÖwµqvRvZKiY; 
  
 (2)  hš¿cvwZ, cø¨v›Um, hš¿vw` Ges me©cÖKvi miÄvg cȪ ‘ZKiY; 
  
 (3)  RvnvR A_ev †gvUihvb wbg©vY; 
  
 (4)  M¨vm, ˆZj A_ev Ab¨ †Kvb LwbR `ªe¨vw`i AbymÜvb I 

AvniY: 
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    Z‡e kZ© _v‡K †h, †Kvb Avq erm‡i †Kvb wkí 
†Kv¤úvbxi Dcwi-DwjøwLZ GK ev GKvwaK Kv‡h©v‡`¨vM nB‡Z 
cÖvß Avq, gybvdv I jvf H Avq erm‡ii †gvU Av‡qi ỳB-
Z…Zxqvs‡ki Kg nB‡Z cvwi‡e bv| 

 

  

e¨vL¨v 2|- GB Aby‡”Q‡` e¨eüZ “Publicly traded company” 
A_© GBiƒc cvewjK wjwg‡UW †Kv¤úvbx hvnv wbgœewY©Z 
kZ©vejx c~iY K‡i :- 

 

  
(1)  Bnv‡K GKwU wkí †Kv¤úvbx nB‡Z nB‡e;  
  
(2)  Bnvi cwi‡kvwaZ g~jab Ab~¨b 20,00,000 UvKv nB‡Z 

nB‡e; 
 

  
(3)  Avq erm‡ii mgvwß‡Z cwi‡kvwaZ g~ja‡bi AšÍZt 50% 

Bnvi D‡`¨v³v Ges cwiPvjKgÐjxi m`m¨ e¨ZxZ 
Ab¨vb¨‡`i gvwjKvbvq _vwK‡Z nB‡e; 

 

  
(4)  D‡`¨v³v Ges cwiPvjKgÐjxi m`m¨MY †ebvgx‡Z †Kvb 

†kqvi µq Kwi‡Z cvwi‡eb bv; 
 

  
(5)  †h Avq erm‡ii AvqKi wba©viY Kiv nB‡e †mB erm‡ii 

mgvwßi c~‡e© †Kv¤úvbxwUi †kqvi óK G·‡P‡Ä ZvwjKvfyw³ 
nB‡Z nB‡e| 

 

  

e¨vL¨v 3|- GB Zdwm‡j “Less Developed Areas” Ges “Least 
Developed Areas” ewj‡Z H mg Í̄ ’̄vbmg~n eySvB‡e 
hvnv RvZxq ivR¯̂ †ev‡W©i 22†k †m‡Þ¤î, 1985 
Zvwi‡L SRO 411-L/85 Ges SRO 412-L/85 G 
wbw`©ó Kiv nBqv‡Q| 

 

  

M|  †iwRóvW© dv‡g©i †¶‡Î wbgœewY©Z nv‡i AvqKi avh© Kiv nB‡e-  
 

 nvi| 
(1)  †gvU Av‡qi cÖ_g 40,000 UvKvi Dci  ...   ... k~b¨ 
(2)  †gvU Av‡qi cieZ©x 40,000 UvKvi Dci  ...    10% 
(3)  †gvU Av‡qi cieZ©x 74,000 UvKvi Dci  ...    15% 
(4)  †gvU Av‡qi cieZ©x 74,000 UvKvi Dci  ...    20% 
(5)  †gvU Av‡qi Aewkó As‡Ki UvKvi Dci  ...   ...  25%: 

 
     Z‡e kZ© _v‡K †h, †Kvb †iwRóvW© dv‡g©i Avq, gybvdv I jvf 

(income, profits and gains) hw` †ckvwfwËK nq Ges D³ 
dv‡g©i Avq, gybvdv I jvf m¤ú~Y©iƒ‡c A_ev cÖavbZt Askx̀ vi‡`i 
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 e¨w³MZ †hvM¨Zvi Dci wbf©ikxj nq Ges H mKj Askx`viMY 
AvcvZZt ejer †Kvb AvBb A_ev Zuvnviv †h †ckvRxex mwgwZ 
ev ms¯’vi m`m¨ Zvnvi †iIqvR, wewa A_ev cÖweav‡bi Kvi‡Y 
mxgve× `vqwewkó †Kvb mswewae× ms ’̄viƒ‡c Companies Act, 
1913 (VII of 1913) Gi Aaxb †Kv¤úvbx wnmv‡e wbewÜZ 
nB‡Z bv cv‡i, Zvnv nB‡j D³ †iwRóvW© dvg© KZ…©K †Kvb 
AvqKi cÖ‡`q nB‡e bv, hẁ  bv D³ †ckv m¤ú~Y©iƒ‡c A_ev 
cÖavbZt Ab¨ †Kvb e¨w³e‡M©i c‡¶ Pzw³ m¤úv`b A_ev Ab¨ 
†Kvb e¨w³eM©‡K Pzw³ m¤úv`‡bi j‡¶¨ evwYR¨ m¤úwK©Z civgk© 
cÖ̀ v‡bi cÖK…wZi nq| 

  

 e¨vL¨v|- GB Aby‡”Q‡` e¨eüZ Ò‡iwRóvW© dvg©Ó A_© Income Tax 
Ordinance, 1984 (Ordinance No. XXXVI of 1984) Gi 
section 111 Gi Aax‡b †iwRóªxK…Z dvg©| 

 
 wØZxq Ask 
 (aviv 12 `ªóe¨) 
 mviPv‡R©i nvi| 

 
 Income Tax Ordinance, 1984 (Ordinance No. XXXVI of 1984) 

Gi section 2(46) G DwjøwLZ cÖ‡Z¨K e¨w³i †¶‡Î- 
 

 nvi| 
evsjv‡`‡k Awbevmx GBiƒc Ki`vZvi jf¨vsk Avq 
e¨ZxZ AvqKi cÖ‡hvR¨ Ggb ai‡bi Av‡qi Dci   

AvqK‡ii 
15% 

 

†NvlYv 
 

  The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (Act No. XVI of 
1931) Gi aviv 3 Gi weavb Abyhvqx GZØviv †NvlYv Kiv hvB‡Z‡Q †h, GB 
we‡ji 4 (Aby‡”Q` (2)-Gi (M) Ges (N) e¨ZxZ) 7 I 10 (Aby‡”Q` (24) I 
(25) e¨ZxZ) `dv¸wj Rb¯̂v‡_© Awej‡¤̂ Kvh©Ki Kiv mgxPxb I cÖ‡qvRbxq| 

 
 

________ 


